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• Aufenthaltstitel für ein Vollzeitstudium

• Staatlich anerkannte Hochschule erforderlich

• Visum ist bereits ein Aufenthaltstitel, ein Wechsel in eine von der 
Ausländerbehörde ausgestellte Aufenthaltserlaubnis ist vor Ablauf nicht 
nötig

• Residence title for full-time

• State-recognized university required

• Visa already constitutes a residence title  it is not necessary to switch to a 
residence permit issued by the immigration office as long as the visa is
valid!

Aufenthaltserlaubnis für Studierende (§16b (1) AufenthG)
Residence Permit for Students (Section 16b (1)  Residence 
Act)
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 Einreise mit einem entsprechenden Visum

 Identitätsklärung/Passpflicht

 Zulassung Vollzeitstudium an einer anerkannten Hochschule

 Gesicherter Lebensunterhalt

 Entry with an appropriate visa

 Identity clarification/valid passport

 Admission to a full-time degree program

 Proof of sufficient financial resources

Voraussetzungen 
Requirements

2 10.03.2026



10.03.2026

2

• Wohnsitz innerhalb von 14 Tagen anmelden

• Studium an der Hochschule aufnehmen

• Krankenversicherung sicherstellen

• Lebensunterhaltssicherung sicherstellen

• 3 Monate vor Ablauf des Visums Kontakt zur Ausländerbehörde aufnehmen 
und Aufenthaltserlaubnis beantragen (frühere Antragstellung nicht 
notwendig)

• Register address within 14 days at the registration office

• Start studies 

• Ensure health insurance

• Ensure livelihood in the longer term

• Contact the immigration office 3 months before your visa expires and apply
for a residence permit (it is not necessary to apply earlier)

Erste Schritte nach der Ankunft
First steps after arrival

3 10.03.2026

 Im Jahr 2025: 11.904,00 € (monatlich 992,00 € für ein Jahr) 

- Verpflichtungserklärung der Eltern oder eines Dritten 

- Einzahlung einer Sicherheitsleistung auf ein Sperrkonto 

- Einkommen aus Erwerbstätigkeit

- Stipendien aus deutschen öffentlichen Mitteln oder von in Deutschland 
anerkannten Förderorganisationen/Stipendien aus dem Herkunftsstaat

 In 2025: 11.904,00 € (992,00 € per month for a period of one year)

- Declaration of commitment by the parents or a third person

- Payment of a security desposit into a blocked account

- Income from employment

- Scholarships from German public funds or from funding organisations
recognized in Germany/scholarships from the country of origin

Lebensunterhalt
Financial Resources
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Wichtig: Der Lebensunterhalt muss prognostisch langfristig gesichert sein, dies 
ist Grundlage für die Laufzeit der Aufenthaltserlaubnis!

• Längere Arbeitsverträge oder Zusicherungen des Arbeitgebers der 
Weiterbeschäftigung sind geeignete Nachweise 

• Guthaben auf einem Girokonto allein ist ohne regelmäßige Einkünfte kein 
verlässlicher Nachweis, da das Geld jederzeit verbraucht werden könnte 

Important: Financial resources must be substainable in a long term, it forms the
basis for the duration of the residence permit!

• Long-term working contracts or confirmation of continued employment are
suitable

• Funds on a current bank account alone are not sufficient without regular
income

Sicherung des Lebensunterhaltes 
Evidence of financial resources
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• Erteilung in der Regel bis zu 2 Jahre

• Mindestdauer: 1 Jahr

• Verlängerung bei ordnungsgemäßem Studienverlauf bis Studienziel erreicht 
ist

• Regelstudienzeit + max. 3 Semester

• Maximal 10 Jahre Studienaufenthalt

• Usually valid for 2 years

• Minimum validity: 1 year

• Extension for the standard period of study + 3 months

• Maximum duration of 10 years for study purposes

Gültigkeit der Aufenthaltserlaubnis  
Validity of the Residence Permit
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• Bis zu 140 Tage pro Jahr

• Beschäftigung bis zu 4 Stunden am Tag gilt als ½ Arbeitstag, darüber 
hinausgehend als ganzer Arbeitstag 

• entspricht 20 Stunden pro Woche

• Maßgebend für die Berechnung der Jahresfrist ist das Kalenderjahr

• Ausübung studentischer Nebentätigkeiten an Hochschulen oder anderen 
wissenschaftlichen Einrichtungen ohne zeitliche Einschränkung

• Up to 140 days per year

• Employment up to 4 hours per day counts as ½ working day; more than 4 hours 
counts as full working day

• The calculation is based on the calendar year 

• This is equivalent to 20 hours per week

• Student assistant positions at a university or other academic institutions are
permitted without time restrictions

Arbeiten während des Studiums 
Working During Studies
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• Ein Wechsel des Studiengangs oder Studienfachs ist in den ersten 18 
Monaten meist unproblematisch

• Danach nur bei Abschluss in angemessener Zeit

• A change of study program or subject is usually unproblematic within the 
first 18 months

• After that approval depends on timely completion

Wechsel des Studiengangs
Change of Study Program
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• Ein Teil des Studiums kann in einem anderen EU-Mitgliedstaat absolviert 
werden, ohne dass die deutsche Aufenthaltserlaubnis erlischt

• Part of the studies may be completed in another EU member state
without losing the German residence permit

EU-Mobilität
EU Mobility 
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 Ehegattennachzug: sofort möglich bei bestehender Ehe vor Einreise und Aufenthalt für 1 
Jahr; andernfalls Nachzug nach 2 Jahren bei verlängerbarer Aufenthaltserlaubnis

 Kindernachzug möglich bei Sorgerecht und gesichertem Lebensunterhalt

 Alternative Möglichkeiten für die Familie: 
falls der Familiennachzug nicht möglich ist, können Ehepartner oder Kinder versuchen, ein 
eigenes Visum und anschließend eine Aufenthaltserlaubnis zu erhalten; z.B.: 

 Sprachkurs oder Studienvisum für den Ehepartner, Au-Pair oder Ausbildungsvisum für den 
Ehepartner, Schulvisum für Kinder 

• Spouses: immediate reunification if marriage existed before entry and stay exceeds 1 year

• Otherwise: reunification possible after 2 years if residence permit is extendable

• Children: allowed if custody and financial support are ensured

• Alternative: seperate visa, e.g.:

 Language course, study, vocational training, au pair, school

Familiennachzug 
Family Reunification
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• Ersterteilung: 100,00 € (§ 45 Nr. 1 AufenthV)

• Verlängerung: 93,00 € (§ 45 Nr. 2b AufenthV)

• Fiktionsbescheinigung: 13,00 € (§ 47 Abs. 1 Nr. 8 AufenthV)

• Initial issuance: 100,00 € (§ 45 Nr. 1 AufenthV)

• Extension: 93,00 € (§ 45 Nr. 2b AufenthV)

• Temporary certificate:13,00 € (§ 47 Abs. 1 Nr. 8 AufenthV)

Gebühren
Fees
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• Onlinedienst
Online service
 https://www.lk-vr.de/Kreisverwaltung/Migration-Integration/Onlinedienste

• Antrag auf Erteilung/Verlängerung einer Aufenthaltserlaubnis (Abbildung 1)
Application form for the issuance/extension of a residence permit (Illustration 
1)
 https://www.lk-vr.de/media/custom/3034_3459_1.PDF?1731413427

• Einzureichende Nachweise (Abbildung 2)
Evidence to be submitted (Illustration 2)

Antragstellung und einzureichende Unterlagen
Application and documents to be submitted
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• Das Verfahren nimmt eine Bearbeitungszeit von etwa 4 bis 6 Wochen in 
Anspruch

• Daher empfiehlt es sich einen Antrag über diesen Zeitraum vor Ablauf des 
bisherigen Aufenthaltstitels/Visums zu stellen 

• The complete application process takes approximately 4 – 6 weeks

• It is therefore advisable to submit an application for this period before your
current residence permit/visa expires

Bearbeitungsdauer 
Processing time 
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• Bei Studienabbruch: Widerruf/Nichtverlängerung erforderlich

Nach erfolgreichem Abschluss: 

• Aufenthaltserlaubnis für Fachkräfte (§18b AufenthG)

• Aufenthaltserlaubnis zur Arbeitsplatzsuche bis zu 18 Monate (§20 
AufenthG)

• Aufenthaltserlaubnis zum Zwecke der Promotion (§§18d, 18f AufenthG)

• In case of discontinuation: residence permit has to be revoked

After graduation:

• Residence permit for skilled workers (§18b AufenthG)

• Job search residence permit up to 18 months (§20 AufenthG)

• Doctoral studies (§§18d, 18f AufenthG)

Nach dem Abschluss 
After Graduation
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Postanschrift (postal address):

Landkreis Vorpommern-Rügen
Fachdienst Ausländer- und Asylrecht
Carl-Heydemann-Ring 67
18435 Stralsund 
Ausländerbehörde

Besucheranschrift (visiting address):
Landkreis Vorpommern-Rügen
Fachdienst Ausländer- und Asylrecht
Marienstraße 1
18439 Stralsund 

E-Mail: fd35@lk-vr.de

 Bitte vollständigen Namen und Geburtsdatum angeben

 Please provide your full name and date of birth

Kontakt Ausländerbehörde
Contact Immigration Office
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